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Bumoru A0 CKIIagaHHA BCTYITHOT'O BI/IHpO6YBaHH$[ 3 IHO3€MHHX MOB a0

acIipaHTypu

KpuTepii oriHioBanHs

PexomenmoBana miteparypa



BCTYII

[Iporpama mnpusHaueHa it ociO, sKI BCTyNalwTh JO AaclipaHTypu
YHiBepcuteTy AepxkaBHOI (icKaIbHOI CiIy>k0n YKpaiHu 1 BOJIOAIIOTH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO B 00cs3i, MependadyeHOMy MporpamMaMu, po3poOJeHUMH Kadeaporo
CYy4YaCHHUX €BPONEHCHKUX MOB BIAMOBIAHO A0 HAI[lIOHAJIBHUX CTaHAAPTIB BUBUYCHHS
1HO3EMHUX MOB Yy BHWIIIH MIKOJI, IO y3TO/KEHI 3 MKHAPOJIHUMH CTaHAApTaAMU y
CBITJII peKkoMeHnamiii bomoHcekoro mporecy. BcerymHe BumnpoOyBaHHS 10
acmipaHTypu 3 1HO3€EMHHMX MOB Ilependadyae 3aCBOEHHS HAaBYAJIBHHUX MPOIrpam
«IHo3emMHa MOBay», “lHO3eMHa MOBa 3a npodeciiiHuM cupsimyBaHHAIM™ Ta «/{imoBa
1HO3eMHa MOBa» Juisi MalOyTHIX (axiBIIB ycCiX chemiaibHocTed. BcerymHe
BUNPOOYBAaHHS J0 aCHIpPaHTYPH 3 1HO3EMHUX MOB 3a MPOQECIMHUM CIPSIMyBaHHSIM
BHU3HAYA€ PIBEHb BOJIOJIHHS BIJMOBIJHUMU MOBAaMHU Ta MEPEBIPsi€ KOMYHIKATUBHY
KOMIIETEHIIII0, 3HAHHA CJIOBHUKOBOTO 3amacy Ta TIpaMaTHYHUX CTPYKTYP.
3aragpHOI0 METOK MNPOrpaMH BHKJIAQJaHHS I1HO3EMHHX MOB 3a MpoQeciiHuM
CIpsiMyBaHHSIM € ()OpMYBaHHSI B acIipaHTIB MPOQECitHUX MOBHUX KOMIIETEHITIH,
IO CIpHUsi€ IXHbOMY €()EKTUBHOMY (PYHKIIOHYBAaHHIO y KYJIbTYPHOMY PO3MAITTi
HABYAJBHOTO Ta TMpodeciiiHoro cepenoBuil. BcTymnHe BUMpOOYBaHHS CTaBUTH 3a
METy BHM3HAYUTH pPIBEHb KOMYHIKATUBHOI MOBHOi KOMIIETEHIII a0ITypi€HTIB
BIZMOBITHO 10 BUMoOr mporpamu (B2 3a crammapramu BonoHchKOro mporecy).
TemaTuka po3AUTiB MporpaMu po3podiieHa 3 ypaxyBaHHSIM crerudiku mpodecii 1
€ YHI(QIKOBAaHOK TMPOTPaAMOI0, IO JIa€ MOJKJIMBICTh OXOMUTH OCHOBHY
npoOjieMaTUKy HaBYajdbHUX KypciB “IHo3emHa MoBa 3a mnpodeciiiHuM
cupsMmyBaHHsIM” Ta «JliloBa aHriiiicbkka MoBa». BCTynmHUK [0 acmipaHTypu
MIOBHHCH 3HATH:

1) 3akoHOMIpHOCTI (DYyHKIIIOHYBaHHS TPAMaTHYHOI CHCTEMH;

2) 3araJlbHOBXXHMBAaHY Ta CIeIialbHY JIeKCUKY B 00cs3i 4500 ciB;

3) kuime g mpodeciiHol YCHOI Ta MHCEMHOI KOMYHIKAI[li 1HO3eMHOIO

MOBOIO.



BerymHuk 1o acniipaHTypu IOBUHEH BMITH:

1) ¢doHEeTHYHO, TpaMaTHYHO Ta KOMYHIKATUBHO KOPEKTHO O(OPMITIOBATH
CBOi YCHI Ta ITMUCEMH1 1HIIIOMOBHI MOBIJOMJICHHS 3 (JaXOBO1 TEMAaTHKH;

2) 4YWTaTH HeaJanToBaHy (HaxoBy JTEparypy, O3HAMOMHUBIIUCH 13
TEPMIHOJIOTIEI0 Ta CIEHIAIbHUMU BHCIOBaMH, HEOOXIIHMUMHU [IJII PO3YMIHHS
BIJIIIOBIJHUX TEKCTIB;

3) 3miiicHIOBAaTH a/ICKBaTHUH MepeKia (axoBHX TEKCTiB 3 1HO3EMHOI MOBH

YKPaiHCbKOK MOBOIO.

Bumoru 10 cki1ajaHHsA BCTYIIHOTO BUNIPOOYBAaHHS 3 iHO3eMHHUX MOB /10
acmipaHTypu
Jlo cknaaHHs BCTYITHOTO BUIPOOYBaHHS B aCMIPAaHTYpPy HEOOXITHO 3TIAHO 3
MDKHAPOTHUMU BUMOTaMU (Pexomennaniit Pann €Bponu Ta
3aranbHO€EBpOIEHChKUX PekoMenpaaliii 3 MOBHOI OCBITH), AOTPUMYBATHUCSA TaKOi
CTPYKTYpH:
1. UutanHs 1 NHCHbMOBHUM MepeKyal 31 CIOBHUKOM PIiJIHOIO MOBOIO
OpUTTHAJIBHOTO TeKCTY 3 (paxy obcsirom 2000 np. 3HakiB. Yac BUKOHAHHS — 45 XB.

2. CmiBGecijia 1IHO3EMHOIO MOBOIO 3 MUTaHb HAYKOBOTO JOCIIJIKCHHS Ta

baxy.

Kpurepii ouinroBanus

3HaHHS KOXHOTO OKPEMOIO BCTYIHHKA JI0 aCHIPaHTYPH OLIHIOIOTHCS SIK
cepeaHii 6an 3a KOKHE 3 JBOX MUTaHb.

Orinka “BiIMiHHO”: TTIOBHUI Ta aJICKBaTHUN MEPEKIIaJl, a TAKOXK MPABUIIbHE
PO3yMiHHS 1HIIOMOBHOTO TEKCTY 3 (paxy; 3AaTHICTh BHUIPABIATH 3pOOJIEHI MpuU
NIePEeKIIaal TOMIIIKH; MIPEACTABICHHS YCHOTO TIOBIJOMJICHHS 3 MUTaHHS HAyKOBOTO
nocmmkenHs Ta ¢axy (g0 15 pedeHb) y HPHUPOAHOMY PO3MOBHOMY TEMITi
(IomyCKarThCsl HENOJNIKM BUMOBU Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4HI TMOMUJIKH, SIKI HE

MOBHUHHI BIUTMBATH HAa PO3YyMIHHS 3MICTY MOBIJIOMJICHHS).



Ominka “podpe”: [OOCTaTHbO AaJCKBAaTHUM TMepekiaa Ta pPO3yMIHHS
1HIIIOMOBHOTO TEKCTY 3 (haxy; MpeICTaBICHHs YCHOIO MOBIIOMJICHHS 3 MHUTaHHS
HayKoBOro gociimkeHds 1a ¢axy (10-15 peuens) y cepeiHbOMY TeMIli (HEIOIIKH
BUMOBH Ta JICKCUKO-TpPaMaTU4HI MMOMUWJIKA HE MOBHHHI BIUIMBATH HA PO3yMIHHS
3arajibHOTO 3MICTY MOB1JIOMIJICHHS).

OriHka “3aa0BUJILHO”: HEBIJIMOBIIHICTD MEPEKIIAy 10 TEKCTY OpPUTIHAITY Ta
HEMOBHE PO3YMIHHSI IHIIOMOBHOTO TEKCTy 3 (haxy; MpeACTaBICHHS YCHOTO
MOBIJIOMJICHHS 3 TUTAHHS HAYKOBOTO JOCiKeHHs Ta daxy (He MeHie 10 peyeHp)
y MNOBUIBHOMY Te€MIIl (HEJOJIIKM BUMOBU Ta JIEKCHKO - IpAaMaTH4YHI OMHUJIKHA HE
MOBUHHI BIUTMBATHA HA PO3YyMIHHS 3arajibHOTO 3MICTY MOBIIOMJICHHS).

OniHka “He3a0BiJIbHO”: BHCTABJISETHCS B pa3l HEBHUKOHAHHS BUMOT JI0

p1BHS 3HaHb, IKUI BIJTIOB1IA€ OIIHII “‘33JI0BUIHHO”.
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